
 

 
  

 
 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

  
 

 
 
 

 
 
 

  
 

 
  
 
 
 
 

  
 
 

 
  
  
 
 
 
 

 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
 
   

  
 

 
  

 
 
 

 

  
 

 
 

 
 
  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

S A I N T   N I C H O L A S  
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ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ 
ÖÅÐÊÂÀ ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß  

========================================================================== 
 

Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ 
ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ Ä²ÂÈ 
ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯ 

 

UNDER THE  
PROTECTION OF 
MOTHER OF GOD 

 

=============================================================================== 

CHURCH BULLETIN 
June 28 – 2026 – 28 червня 

 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
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Верховні Апостоли Петро і Павло – Chief Apostles Peter and Paul 

THANK YOU! MAY GOD BLESS YOU ALL! 
ДЯКУЮ УСІМ! ГОСПОДИ БЛАГОСЛОВИ!  



 

CHURCH BULLETIN 

June 28 – 2026 – 28 червня 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
LITURGICAL SCHEDULE 

 

9:00 AM +Kip, Ron, Edmund, Norman Bader (Joanne) 
 

28 червня: 4 Нед. по Зісланні Святого Духа 
June 28:   4th Sunday after Pentecost 

10:00 AM За парохіян – 
For Parishioners 

12:00 PM +Lorraine Szczublewski  
(Susan & John Paul) - (9 years) 

 

Свв. Петра і Павла – St. Peter and Paul 
Monday, June 29 червня, понеділок 

10:00 АM За МИР в Україні - For PEACE in Ukraine 
 

Tuesday, June 30 червня, вівторок 
8:00 AM За всіх хворих і немічних –  

For all sick and suffering 
 

Wednesday, July 1 липня, середа 
8:00 AM +Katherine & Michael Chort (Marianne) 

 

There are no Liturgies from Thursday, July 2nd to 
Saturday, July 4. Saturday Liturgy will be on Sunday.  
 

Нема відправи від четверга, 2 липня до суботи,  
4 липня. Недільні Літургії будуть у неділю 10 і 12. 
 

5 липня: 5 Неділя по Зісланні Святого Духа 
July 5:    5th Sunday after Pentecost 

10:00 AM +Дануся Литвин – (45 р.) 
(Володимир і Ненси Литвин) 

12:00 PM За парохіян –  
For Parishioners  

 

Вічне світло горить за 
МИР в Україні 

Eternal Light burns for peace in Ukraine 
 

Eternal Light Honoring Mother of God 
burns for Special Intention 

(Maria Petryshyn) 
 
 
 

 
 
 
 

 

St. Nicholas Ukr. Cath. Church 
 

Церква Святого Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОРЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

 

Roof Fund 
Euphrozyna Serediuk - $100.00 

 

2026 Stamford Bishop’s Appeal 
Each member of our Parish is also a member of the 
Eparchy and should support and participate in this 
fundraiser. We received these contributions:   

 

Elaine Nowadly - $250.00 
Julia Blendonohy - $100.00 

 

Total collected as of June 25, 2026 - $7,290.00 
 

2026 Goal 
for St. Nicholas Parish - $7,500.00 

Still needed to reach our goal - $210.00 
Дякуємо за Пожертви! 

Thank you for your donations! 
 

Thank you all for celebrating Father’s Day and 
my 74th birthday last Sunday. Thank you for your 
donations of baked goods and salads. Thank 
you for good wishes, prayers and gifts of love! 

Fr. Marijan 
 

Сердечна подяка усім, що долучилися до 
святкування Дня Батька та мого 74-річчя. 

Дякуємо за пожертви випічки та салатів, 
Дякую за побажання, молитви і дар любові.. 

о. Мар’ян 
 

Picnic Organizational and Mailing Meeting 
Wednesday, July 1 at 6 PM 

In the Church Hall. 
If you can help in any way with the picnic,  

please come this Wednesday. 
* * * 

  
 
 

 
 

================================================================= 
 

 Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

  
Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo New York 14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
Another location at:  

2085 Union Rd., West Seneca, one block North of Clinton. 
 

New spacious location, fresh and modern facility. 
On site Chapel is separated from large viewing 

rooms. Lower level has a new café plus a reception 
hall for family use. 

================================================================= 

Сердечна подяка усім спонсорам! 
=================================================================   

 

================================================================= 
 

 
 

================================================================= 
 

 
 

================================================================= 

Thanks are extended to all Sponsors! 
================================================================= 

Організаційна зустріч у справі церковного пікніку буде у середу, 1 липня о 18:00 годині у 
церковній залі.  Якщо можете допомогти з пікніком, просимо прийти цієї середи. Дякуємо! 



 
 
================================================================= 

 

 
 
================================================================= 

 

 

 
 

Become a member of Ukrainian FCU and save money with 
lower rates on loans, make money with higher interest on 

your  savings, and save time with 
our convenient online services! 

 

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES 
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE 

CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS | 
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS | 

MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE 
TRANSFERS | ONLINE SERVICES | 

|NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS| 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 
ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | M.M |  

ПЕНСІЙНІ РАХУНКИ | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА  
НЕРУХОМІСТЬ | ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEYGRAM | 

ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ  
|ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| ПЕРЕКЛАДИ|СТИПЕНДІЇ| 

 

Buffalo Branch 
Ukrainian Home Dnipro 

562 Genesee Street 
Buffalo NY 14204 

(716) 847-6655 
www.ukrainianfcu.org 

Amherst Branch 
Ellicott Creek Plaza 

2882 Niagara Falls Blvd 
Amherst NY 14228 

(716) 799-8385 
www.ukrainianfcu.org 

Business Hours 
Closed Wednesdays, 
Зачинені по середах 

Mon., Tuesday, Thursday 
| 9:30 am - 5 pm | 

Пон., вівторок, четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 

Saturday / Субота 
| 9 am - 1 pm | 

Business Hours 
Closed Mondays, 

Зачинені по понеділках 
Tuesday - Thursday 

| 9:30 am - 5 pm | 
З вівторка по четвер 

Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 

Saturday / Субота 
| 9 am - 1 pm | 

 

Membership subject to eligibility.  
Federally insured by NCUA. 

 

=========================                                 ======================= 
 

DNIPRO               ДНІПРО 
 

Ukrainian Cultural Center 
 

562 Genesee St. Buffalo, NY 14204    856-4476 

www.UkrainiansOfBuffalo.com 
facebook.com/DniproUkrainianCulturalCenter  

 
 

Lounge is OPEN every Friday 5-9 pm.  
Підтримайте Ваш Народний Дім 

 

Dear Niagara Frontier Council LUC member: 
 

Just a quick reminder, if you have not yet 
paid your 2026 LUC dues of $10.00 each,  

they are payable now.  
 

Checks can be written to  
LUC National Board  

and sent to either  
  

Ihor Pereyma 
38 Lester St. 

 Buffalo, NY 14210 
 

or 
  

Elaine Nowadly 
140 Royal Coach Rd. 

West Seneca, NY 14224 
  

Thank you,  
  

Elaine Nowadly, President 
Niagara Frontier Council 

 

IMPORTANT – ВАЖНЕ 
 

Please be advised that during the 
summer months (at least) there will be a 
change in the liturgical schedule.  

Once a month, the Saturday 4:30 Liturgy 
will be on Sunday, at noon. Next such 
changes will be  

next two Sundays: 
June 28th and July 5th. 

 

 Підчас літних місяців одна недільна 
Св. Літургія не відбудеться у суботу о 
4:30, але радше у неділю о 12 год. 
Наступні зміни будуть 

28 червня і 5 липня. 
Надіюся, чо це не справить великих 

трудностий, Дякую! 
 

$500 - LUC Scholarship Opportunity 
 

 
 

The Niagara Frontier Council of the League of Ukrainian 
Catholics is proud to sponsor its Annual Monsignor Paul 
Iwachiw Scholarship. This $500 scholarship is available 
to any current and active member of our Ukrainian 
Catholic community who is also attending a private high 
school, presently enrolled in a college or university, or a 
prospective college student in the Fall of 2026. 
Applications are available from any of our local Ukrainian 
Catholic parishes (Buffalo, Kenmore, Lackawanna, 
Lancaster), and the deadline to apply is Wednesday, July 
1, 2026.  All parts of the applications must be completed 
to be considered.  If you have any questions, please 
contact Susan Szczublewski at (716) 435-9384 or email: 

susanszczublewski@gicsd.org 
 

Сердечна подяка за Ваші побажання з 
нагоди моїх уродин. Хай Господь щедро 
усіх Вас благословить!  

о. Мар’ян 
 

Thank you for yor wishes on the occasion 
of my 74th Birthday. May the Good Lord 
Bless you abundantly! 

Fr. Marijan 
 

L   Л 
U   У 
C   К 



В УКУ закликають в українсько-польських 
стосунках зберігати солідарність заради 

майбутнього, а не керуватися історичними 
образами 

 
Українсько-польські відносини часто нагадують 

«американські гірки». За злетами захоплення в пері-
оди наших революційних Майданів йдуть емоційні 
провалля роковин Волинської трагедії; братні обійми 
на початку повномасштабної агресії Росії поступилися 
місцем нетерпимості й ультимативним вимогам. 

Про це йдеться у зверненні Ректорату Укр. Кат. 
Університету, опублікованому на сайті університету. 

«Здається, ще трохи й нашому новітньому партнер-
ству настане кінець. Насправді ж це не так – і спільнота 
Українського католицького університету говорить 
сьогодні саме для того, щоб ніхто не втрачав надії», — 
наголошується в документі. 

В УКУ запевняють друзів і партнерів у Польщі, що в 
Україні чують їхні голоси і високо цінують спроби 
стримати лавину ненависництва. 

«Ми, українці, пережили подібний розпач у часи 
перед Революцією Гідності. Нам тоді було соромно, 
що про Україну судять, дивлячись на дії тогочасної 
політичної верхівки. Тому хочемо запевнити наших 
друзів: ми вас бачимо – ваша стійкість і витривалість 
у відстоюванні справедливості, у боротьбі за вашу і 
нашу свободу та в турботі про спільне благо є для нас 
надихаючими і ми вам за це дуже вдячні». 

В УКУ нагадують, що за роки незалежності гостинно 
приймали у себе або брали участь у численних акаде-
мічних і громадських заходах, на яких «слова “добро-
сусідство”, “примирення” і “взаємопідтримка” були 
природними маркерами дружньої атмосфери. І в яких 
українські учасники давали сумлінну й чесну оцінку 
своїй і нашій спільній історії. На жаль, деякі гарячі 
голови в Польщі сьогодні не прагнуть діалогу, а наки-
дають своє бачення, хочуть почути з уст українців не 
правду, а упокорення». 

Ректорат зауважує, що у цьому зверненні не місце 
для розлогого аналізу причин нинішньої кризи, проте 
українці мають право самі давати оцінку своєму істо-
ричному минулому. 

«Українська повстанська армія, на честь якої пре-
зидент України найменував одну з військових частин 
ЗСУ, є частиною української історії – і тільки українці 
мають моральне право вирішувати, на які приклади 
взоруватися у своїй боротьбі за власне право на існу-
вання як народ і як держава. Польща ніколи не чула 
від українців подібних ультиматумів, хоч далеко не всі 
герої польської історії можуть бути для українців 
прийнятними. Свою національну чутливість мають не 
лише поляки, а й українці – тим більше у час жорстокої 
екзистенційної війни, яку розв’язала Росія». 

В УКУ впевнені, що подальший розвиток подій про-
яснить, чого у черговій радикалізованій реакції части-
ни польського політикуму було більше – історичного 
колоніального ресентименту, політичних калькуляцій 
чи підривної роботи з боку російського ФСБ. 

«Вочевидь – потрохи усього разом. Проте нас 
хвилює також те, яких форм набуде українська реакція 
на події. Так, усі наші сусіди – чи то із заходу, чи зі схо-
ду – не звикли до новоздобутої суб’єктності України, і 
їх, напевно, дражнить потреба вносити корективи у 
своє традиційне ставлення до українців. Проте й 
українці мають пам’ятати, що наша суб’єктність також 
накладає на нас відповідальність. Прагнення 
відповісти у стилі “око за око” лише продемонструє, 
що ще багато треба попрацювати над тим, щоб 
здобутися на спокій і витримку державного народу. 

А тому пригадаймо собі – і в Україні, і в Польщі – 
слова св. Папи Івана Павла ІІ, які були виголошені ним 
якраз чверть століття тому, під час його паломництва 
в Україну, і які й сьогодні звучать справжнім закликом 
та керівництвом до дії: “Настав час звільнитися від 
болісного минулого!.. Нехай прощення – дароване й 
отримане – розіллється, немов цілющий бальзам, у 
кожному серці. Нехай завдяки очищенню історичної 
пам’яті усі будуть готові поставити вище те, що єднає, 
а не те, що розділяє, щоб разом будувати майбутнє, 
оперте на взаємоповазі, на братерській спільності й 
співпраці, на автентичній солідарності”», — гово-
риться у зверненні Ректорату УКУ. 

Нагадаємо, 19 червня президент Польщі Кароль 
Навроцький ухвалив рішення про позбавлення пре-
зидента України Володимира Зеленського ордена 
Білого Орла через присвоєння одному з підрозділів 
ЗСУ найменування «героїв УПА». 

(РІСУ) 

 
  

 CHURCH KITCHEN is now CLOSED 
Check with us later – Things might change. 

 Thank you for your help and patronage! 
 Thanks are extended to all volunteers! 

 

 Coffee Hour - Usually Every Sunday after Liturgy 
in Church Hall.  

See you there! 
HAVE A BLESSED DAY!!! 

 

================================================================= 

 4th Sunday after Pentecost 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 Неділя по Зісланні Св. Духа  
 

================================================================= 
 

Ukrainian American Freedom Foundation  
501C3 Tax Deductible Charity accepting donations. 

Renovate     Humanitarian 
Dnipro            Aid to Ukraine   

 
 

UAFF-Dnipro 562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/UkrainiansOfBuffalo.com 
(716) 847-1281 

Організація Оборони Чотирьох Свобід України 
ODFFU – Buffalo, NY – Branch # 22 

Emil Bandriwsky, President 
 

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Thursday evening. 

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації просимо подавати до четверга. 

 

SAINT NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ 

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 
 

 Par. E-Mail:  - stnbuffalo@gmail.com 
  Web Page:  - http://www.stnbuffalo.com 
  Dioc. Web:  - http://www.stamforddio.org 
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566 

 Fax: No fax number 
Kitchen: 852-1908 

 In Emergency call: 
 (716) 830-3920 

 

 

 Confession: Before Liturgies 
 Сповідь:  Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення:  За домовленням 
 Marriage:  Contact 6 months in advance 
 Вінчання:  Голоситися 6 місяців скорше  

 

Religion classes – Релігійна Програма 
See bulletin for scheduled dates. 

 

Ministry to the sick – Опіка над хворима 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor 
 
 

Please call if you are Hospitalized, 
Homebound and need a priest.  
Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó 

ë³÷íèö³ àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà! 



Предстоятель наголосив, що прибув до Мукачева з 
Києва разом із Харківським екзархом владикою Васи-
лем Тучапцем як свідок щоденних російських обстрі-
лів, а водночас і як свідок надії. 

«Хто не вірить у перемогу України, нехай уже йде до 
сповіді. Україна переможе. І вже перемагає щодня», — 
наголосив Блаженніший Святослав. 

Він зауважив, що справжня перемога народжується 
з довіри до Божого слова: «Перемога України станеть-
ся силою Божою, яку сьогодні, у день Різдва Івана 
Хрестителя, Церква благовістує як Боже милосердя, 
яке сильніше за людську ницість, гріх і навіть люд-
ське невірство». 

Окремо Предстоятель наголосив на темі церковної 
єдності. Покликаючись на нещодавню енцикліку Папи 
Лева XIV «Magnifica Humanitas», він застеріг від 
прагнення звести всіх людей до однаковості. 

«Мати Божа є іконою Христової Церкви, іконою 
справжньої дії Святого Духа, який є Духом сопричастя 
і церковної єдності. Хто думає, що церковна єдність — 
це поглинання один одного чи накидання чужої 
ідентичності, той думає як штучний інтелект. У тих 
думках немає нічого Божого», — наголосив він. 

За словами Блаженнішого Святослава, «справжня 
церковна єдність — єдність у різноманітності», яка 
не нищить, а розкриває дари кожної людини, кожної 
спільноти та кожної церковної традиції. 

 

 
 

На завершення проповіді Глава УГКЦ подякував 
духовенству, монашеству й вірним Закарпаття за 
свідчення віри, яке вони несуть уже впродовж сто-
ліття під покровом Мукачівської Богородиці. Він також 
засвідчив досвід життя в Києві під постійною загро-
зою російських атак. 

Блаженніший Святослав закликав вірних молитися 
за Україну, її захисників і всіх людей, які живуть під 
постійними обстрілами. 

«Просімо сьогодні Пречисту Діву Марію, щоби вона 
покривала своїм покровом не тільки Закарпаття, але 
всю Україну. Моліться за нас у Києві, Харкові, Запо-
ріжжі, Одесі. Моліться за наше військо», — закликав 
Патріарх. 

 

На завершення Божественної Літургії Блаженніший 
Святослав подякував єпископам, духовенству, мона-
шеству й вірним за спільну молитву та свідчення єд-
ності Церкви. Особливі слова вдячності він адресував 
єпископу Мукачівської греко-католицької єпархії вла-
диці Теодорові Мацапулі за братерство та служіння. 

«Дякую Вам за братерство, за братню любов. Ми 
відчуваємо, що разом будуємо майбутнє нашої Цер-
кви і нашого народу», — сказав Предстоятель. Також 
відзначив незламне свідчення екзарха Харківського 
владики Василя Тучапця, який прибув до Мукачевого 
попри щоденні російські обстріли Харкова, подякував 
владиці Іринею Білику, єпископу Мукачівської дієцезії 
Римо-Католицької Церкви владиці Миколаю Лучку 
та єпископу-помічнику владиці Нілу Лущаку за спільну 
молитву і знак церковного сопричастя. 

Окрему подяку Блаженніший Святослав висловив 
Чину святого Василія Великого за збереження Мука-
чівської чудотворної ікони Пресвятої Богородиці та 
її духовної спадщини. Він також висловив сподівання, 
що святиня зможе повернутися до історичного мона-
стиря на Чернечій горі. 

«Те, що можна буде зробити, зокрема в Києві, для 
того, щоб ця святиня повернулася до Української 
Церкви, ми все зробимо», — запевнив він. 

Звертаючись до молоді, Глава УГКЦ згадав 25-ту 
річницю візиту святого папи Івана Павла ІІ до України 
та його заклик не боятися і не втрачати мрії. Він наго-
лосив, що Церква сьогодні потребує молодих людей, 
готових відповісти на покликання до священничого і 
монашого життя. «Церква потребує тих, які будуть го-
тові посвятити своє життя на служіння Богові і своєму 
народові», — наголосив Блаженніший Святослав. 

(Департамент інформації УГКЦ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ukraine’s Most Potent Weapon is the Soldiers 
Who Refuse to Quit 

Story by Alistair MacDonald 
 

 
Ihor Vizirenko joined Ukraine’s army in the weeks  

after the Russian invasion more than four years ago. 
LOZOVA, Ukraine—The toll of war is visible on Jr. Lt. 

Ihor Vizirenko. He has a facial tic that he blames on his 
concussions and a limp stemming from back problems. 

Then, there are the invisible scars. Ten dead friends. A 
daughter, born after the invasion, whom he has barely 
seen. 

Vizirenko, who joined Ukraine’s army in the weeks after 
the Russian invasion, and many in his unit have now been 
fighting for more than four years. The physical and 
psychological impact has grown as the war has dragged 
on—now lasting longer than World War I. 

But Ukrainian troops have proven resilient—and that is 
starting to pay off amid some early signs that the tide of 
the war is beginning to turn against Moscow. In recent 
months, Russia’s territorial gains have vanished and its 
casualties have mounted. Ukraine is increasingly 
responding to Moscow’s aerial barrages with strikes deep 
inside Russia. 

The shift in the conflict hasn’t gone unnoticed on the 
front line. “We feel the difference,” said Vizirenko. 

They were buoyed recently by news that Ukraine 
had crippled the Moscow region’s biggest oil refinery in a 
massive aerial strike. On Vizirenko’s own slice of the front 
line, they are using higher numbers of drones, to deadly 
effect on Russian soldiers. 

“I believe this is only the beginning of a hellish summer 
for the Russians—one they’ll remember,” he said. 

Vizirenko’s unit from Ukraine’s 21st Mechanized 
Brigade has seen some of the war’s most brutal fighting 
in eastern Ukraine. He is part of an infantry company that 
The Wall Street Journal has met several times throughout 
the war. 

Despite the national veneration of units like Vizirenko’s, 
Ukraine has struggled to recruit and retain fighters, with 
about 200,000 listed as absent without leave, Ukraine’s 
Defense Minister Mykhailo Fedorov told the country’s 
parliament in January. But its army has maintained a core 
of hardened fighters who have continued to fight 
throughout the war, surprising even Ukraine’s foreign 
critics with their tenacity. 

Most Ukrainians don’t want peace at any price. More 
than half of all Ukrainians—57%—reject Russian 
demands that Ukraine give up control of its eastern 
Donbas region, according to an April poll by the Kyiv 
International Institute of Sociology, a research group. 
Soldiers are particularly against, with 59% opposing the 
terms being pursued by Washington. 

The 34-year-old Vizirenko said that his wife, Yuliia, and 
two daughters, ages 3 and 7, remain his biggest 
inspiration to stay on the battlefield. Like many 
Ukrainians, he sees the war as existential for his country. 

When he joined the Ukrainian army, he told Yuliia, “If 
not me, then who will protect you? It won’t be the 
neighbor protecting my wife and my child.” 

For almost a year, Vizirenko’s infantry unit kept Russia 
out of the strategically important city of Chasiv Yar, in 
eastern Ukraine. They fought off waves of Russian 
attacks, sometimes as close as a dozen yards away, at the 
city’s front line before withdrawing last year. Now they 
and others have fought Russia to a standstill about 40 
miles to the north, near the city of Lyman. 

The camaraderie with other soldiers in his unit is one of 
the biggest factors that has sustained his will to fight. 
Another soldier, a 49-year-old sergeant with the call sign 
Welder, said of the men in the unit: “We’ve been together 
for four years entirely, in great moments and bad 
moments.” 

A burly junior sergeant nicknamed Manunya has 
tattooed up to 100 of the soldiers in the brigade with 
national symbols, animals and family throughout a war he 



joined in its first days. His first tattoo was on Vizirenko’s 
upper chest: a silhouette of his family on vacation, 
holding hands and standing under a palm tree and a sun. 

The hardest part of the war has been losing close 
comrades. 

Another member of the unit, a 36-year-old with the call 
sign Khersonets, joined up when Russian troops 
occupied Crimea in 2014 and re-enlisted in 2022. In his 
decade of war, he has known over 100 people who have 
died, he said. He struggles to get the image of the first 
one, who died in mortar fire in 2015 in Donetsk, out of his 
head. 

“His name was Denys, and we found a common 
language as soon as we met,” he said. “I just think about 
him a lot.” 

In October 2023, Manunya tattooed a Kalashnikov 
assault rifle onto the forearm of a colleague. Several days 
later the man was killed in combat. “Just a few days earlier 
I had been sitting next to him, making that tattoo, and then 
suddenly he was gone,” he said. 

Manunya didn’t ink for three months. 
Vizirenko, who was working in a furniture factory in 

Poland when the war broke out, can’t remember how 
many deaths he has seen. “How many apples have you 
eaten in your life?” he said. 

 

 
 

Vizirenko, bottom left, with three other members of the 21st 
Mechanized Brigade. They have fought together since 2022. 

 

When he is at home, Daryna won’t leave his side. Her 
father tries to make up for the time he has missed by 
spoiling the children. “If they ask for a toy, he buys it,” 
said Yuliia. “He takes them to a play center. If they say, 
‘Dad, let’s go out,’ he takes their hands and goes.” 

He suffered two concussions earlier in the war during 
artillery shelling. The second one left him unable to speak. 

He spent time in a hospital in the city of Dnipro and then 
a rehabilitation facility in western Ukraine. 

That was one of the most difficult times for him and his 
family. Yuliia described a time when he didn’t answer his 
phone for a while. When he finally did, he was crying. She 
had heard him cry only once before—when his oldest 
daughter was born. 

“He could barely speak, he stuttered, had headaches, 
felt like he was choking,” she said. “It was hard for him, 
and hard for us, because I didn’t know how to help—
except to be there.” 

“He has become more withdrawn as the war has 
progressed”, she said. At home, he rarely talks of the war, 
even as he constantly messages his friends at the front. 

“Sometimes he just sits and stares into space,” she 
said. “I talk to him and he doesn’t even hear me, he’s lost.” 

Vizirenko said he isn’t seeking a medical discharge 
despite his injuries. “My position is simple: I’m tired, but 
we have to finish this,” he said. 

One of the ways the soldiers get by is by thinking of 
what they’ll do once the war ends. At one point, 
Vizirenko’s comrade, Welder, told his wife to close her 
eyes and point to somewhere on a map of Ukraine. She 
pointed to a place in the region around the city of Poltava, 
and he bought a property there for after the war. 

“It has a forest, a river, everything I need,” he said. 
Vizirenko said that all he wants to do when the war ends 

is take his daughters and wife into a forest and hear the 
birds sing. 

Manunya, who has spent all of his 20s at war, wants to 
open a tattoo parlor. “I just want a peaceful, normal life, to 
have kids,” he said. “And to have a rest.” 

WSJ The Wall Street Journal 
(Taken from Internet) 
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Глава УГКЦ у Мукачевому: Матір Божа крізь 

століття нам каже, що церковна єдність 
є єдністю в різноманітності 

 

24 червня, у свято Різдва Івана Хрестителя, у васи-
ліанському монастирі Святого Миколая в Мукачевому 
урочисто відзначили 100-річчя передачі Мукачівської 
чудотворної ікони Пресвятої Богородиці. Архиєрей-
ську Божественну Літургію очолив Отець і Глава УГКЦ 
Блаженніший Святослав у співслужінні з єпископом 
Мукачівської греко-католицької єпархії владикою Тео-
дором Мацапулою. У проповіді Предстоятель наголо-
сив, що 100-річна присутність святині на Закарпатті — 
це знак Божого милосердя й материнської опіки над 
українським народом. 

 

 
 

Під час Божественної Літургії співслужили також 
єпископ-помічник Мукачівської греко-католицької 
єпархії владика Ніл Лущак, Харківський екзарх УГКЦ 
владика Василь Тучапець, канонік Папської базиліки 
Санта Марія Маджоре в Римі владика Іриней Білик, ри-
мо-католицький єпископ Мукачівської дієцезії Микола 
Лучок та отці василіани. 

 

 
 

На початку проповіді Глава УГКЦ пояснив духовний 
зміст свята Різдва Івана Хрестителя, яке Церква 
називає «народженням голосу Слова». Він нагадав, 
що Іван Предтеча став тим, хто завершив час Старого 
Завіту і підготував людство до приходу Христа. 

«Іван Хреститель був голосом, що кличе в пустелі, 
який готує дорогу Господню. А Словом, якому він як 
голос готує дорогу, є Господь Бог наш Ісус 
Христос», — зазначив Предстоятель. 

Роздумуючи над євангельською розповіддю про 
народження Івана Хрестителя (Лк.1, 1–25; 57–68; 76; 
80), Блаженніший Святослав звернув увагу на те, 
що після невіри пророка Захарії Бог повернув йому 
голос, а Єлизавета була звільнена від безпліддя. 

«Це свято є святом здатності людини прийняти 
Боже слово, почувши його, а відтак зробити діяльним 
у своєму житті. Те Боже слово, яке нам проголошує 

сьогодні Церква, треба не лише слухати, а й чути. 
Треба його прийняти, а тоді відбудуться дивні речі, 
коли ми побачимо, що Боже милосердя сильніше 
за нашу духовну безплідність», — сказав Блажен-
ніший Святослав. 

Особливу увагу Глава Церкви приділив євангел-
ьській зустрічі Пресвятої Богородиці та праведної 
Єлизавети, коли ще ненароджений Іван Предтеча 
«здригнувся від радості» в утробі матері. За словами 
Блаженнішого Святослава, саме тоді майбутній 
пророк був помазаний на своє служіння. 

Говорячи про ювілейну подію — 100-річчя передачі 
папою Пієм XI чудотворної ікони Пресвятої Богоро-
диці отцям василіанам — Предстоятель наголосив, 
що ця мить є нагодою знову поставити запитання 
Єлизавети: «Звідки мені це, що до мене прийшла Мати 
Господа мого?». 

«Ми сьогодні святкуємо 100-річчя приходу на За-
карпаття Пречистої Діви Марії в її чудотворній іконі, 
яка назавжди стане знаною як Мукачівська Богоро-
диця, а народ її прославить як покровительку Закар-
паття», — сказав він. 

Блаженніший Святослав нагадав історичні обстави-
ни 1926 року, коли після зміни державних кордонів 
закарпатські вірні втратили можливість здійснювати 
прощі до Марія-Повчі. Саме тоді, за його словами, 
папа Пій XI передав мукачівському василіанському 
монастирю чудотворну ікону Богородиці, яка, за пере-
данням, потрапила до Рима ще 1453 року після падін-
ня Константинополя. 

 

 
 

Звертаючись до присутніх, Глава УГКЦ зазначив, 
що сьогодні українці так само приходять до Бого-
родиці, як народ, поранений війною. 

«Ми сьогодні приходимо, можливо, щоб поцілувати 
цю ікону, а також просимо, щоби вона нас поцілувала 
і щоб усе наше нутро заграло не від плачу, крику 
й болю, але з радості», — сказав він. 


